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ÖZET 

Nutuk; tarikata yeni girenlere tarikat adabını öğretmek, onları irĢat 

etmek, zikre ve ibadete yönlendirmek, tarikatta geçilecek aĢamaları anlatmak 

amacıyla yazılan Ģiirlere verilen addır. Bu çalıĢmaya konu olan nutuklar, ġerîf 

Alî’nin “Mecmûa-i Gazeliyyât” ismli eserinde önemli bir yer almaktadır.  

Kâdirî tarikatına mensup olan Ģairin hayatı ile ilgili bilgiler kısıtlıdır. 

ġerîf Alî, Girit’in Hanya Ģehrinde doğmuĢtur. Ġstanbul Tophane Kâdirî 

Dergâhı’nda eğitim görmüĢ ve buradan hilafet almıĢtır. Daha sonra Girit’e dönen 

Ģair, Kandiye Ģehrinde bir Kâdirî tekkesi kurarak vefatına kadar burada Ģeyhlik 

yapmıĢtır. Sûfî bir Ģair olan ġerîf Alî’nin nutuklarında; Allah’a ve Peygamber 

(s.a.v.)’e dua, üç aylar, mübarek geceler, tarikatın önemi, Kâdirîlik, Ġsmail Rûmî, 

Abdülkadir Geylânî vb. konular yer almıĢtır. 

Bu çalıĢmada ġerîf Alî’nin hayatı, edebî kiĢiliği üzerinde durulmakla 

birlikte, eserinde yer alan nutuklar Ģekil ve içerikleri açısından incelenmiĢ olup 

çalıĢmanın sonunda nutukların transkribeli metni verilmiĢtir.   

Anahtar Kelimeler: Şerîf Alî, Nutuk, Mecmû‟a-i Gazeliyyât, Kâdirîlik 
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THE NUTUK’S OF SERİF ALİ’S MECMUA-İ 

GAZELİYAT 

ABSTRACT 

 

Nutuk; to teach the people order's dicipline, to guide them, to direct 

them to celebrate and worship, to tell the stages to be passed in the order is the 

name given to poems. The nutuk's that are the subject of this study have an 

important place in ġerîf Alî's “Mecmûa-i Gazeliyyât”. 

There is restricted information about Sherif Ali’s life who was a 

member of Qadiriyya order the poet was born in Crete, Hania. He studied and 

graduated from there. After his graduation he returned to Crete. He set up 

Qadiriyya lodge in Crete, Heraklion. He lead as a sheikh until his death.  

Sufism and order had disciplined over Sherif Ali’s poems who was a 

sufi poet. Praying to Allah and Prophet, holy months and nights, importance of 

order, Qadiriyya, Ismail Rumi, Abdülkadir Geylani etc. are the main subjects of 

his poems. 

In this study Sherif Ali’s life, his literary personality and the nutuks in 

his book are analyzed in term of form and meaning and the nutuk’s were 

transcripted.  

Key Words: Sherif Ali, Nutuk, Mecmû‟a-i Gazeliyyât, Qadiriyya 

GİRİŞ 

Mecmua, Arapça  “cem” kökünden türemiĢ bir kelime olup 

“toplanmıĢ, biriktirilmiĢ, bir araya getirilmiĢ, tertip ve tanzim edilmiĢ Ģey, 

seçme yazılardan meydana gelen yazma eser” anlamlarına gelir 

(Develioğlu, 2004:59; Pala, 2004:300; Sami, 2009:1293, Uzun, 

2003:265). Edebiyat terimi olarak ise, genellikle bir ya da fazla yazar 

veya Ģair tarafından oluĢturulan, türlü Ģekil ve hacimlerdeki dinî, din dıĢı, 

manzum ya da mensur eserlerden oluĢan derleme kitap, defter, Ģiir defteri 

gibi anlamarı karĢılar (Kut, 1986:170; Uzun, 2003:265). Mecmua, 

Osmanlı’da çok yaygınlaĢmıĢ ve bazı türlere ayrılmıĢtır. Tefsir, hadis, 

fetva, dua, tasavvuf, nazire kaside, gazel, naat, methiye, mersiye vb. pek 

çok türde yazılan mecmua, müellifler ve okurlar tarafından çok tercih 

edilen bir tür olmuĢtur (Uzun, 2003:268). Mecmualar; nazire mecmuaları, 

bir antoloji niteliğinde olan seçme Ģiir mecmuaları, türlü konularda 

risalelerin bir araya getirilmesiyle oluĢan mecmualar, aynı konudaki 

eserleri içeren mecmualar, tanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmı, yararlı bilgileri 

içeren mecmualar (Levend, 1984:166-167), manzum-mensur karıĢık veya 
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farklı dillerle oluĢturulan mecmualar (Kut, 1986:170), nazire mecmuaları, 

belirli Ģairlerin divanlarını/Ģiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan 

mecmualar, Ģiirlerin Ģekil özelliklerine gôre oluĢturulan Ģiir mecmuaları, 

Ģiirlerin konularına göre oluĢturulan (tematik) Ģiir mecmuaları ve Ģairlerin 

aidiyeti/mensubiyeti esasına gôre hazırlanan mecmualar (Gürbüz, 

2011:10-14) olmak üzere, türlere ayrılmıĢtır. Mecmualar, edebiyat tarihi 

için zaman zaman asıl kaynaklara yardımcı olması zaman zaman da tek 

kaynak olması yönünden oldukça önemlidir (Aydemir, 2007:123). 

Mecmualar, oluĢturuldukları dönemin edebî zevkini yansıtmalarının 

yanında tezkirelerde yer almayan, dîvânı bulunmayan Ģairlerin Ģiirlerinin 

edebiyat dünyasına kazandırılmasını sağlamaktadır.  

ÇalıĢmada ele alınan mecmua, gazel nazım Ģekli ile oluĢturulan 

ve Kâdirî tarikatının öğretilerini içeren, içinde nutuk türündeki Ģiirlerin 

önemli bir yer tuttuğu bir mecmuadır. Nutuk; mürĢitlerin, pirlerin, 

Ģeyhlerin tarikata giren saliklere tarikat kurallarını, davranıĢ Ģekillerini 

öğretmek kısaca onları irĢat etmek amacıyla söyledikleri Ģiirlerdir (Güzel-

Torun, 2003:351; Dilçin, 2016:3448). Bir derviĢin tarikatta baĢtan sona 

geçeceği mertebelerde yapması gereken davranıĢları ve çekeceği zikirleri 

anlatan nutuklar, çoğunlukla pîrler ve yüksek dereceli tarikat mensupları 

tarafından söylenirler. Didaktik bir özelliğe sahip olan nutuklarda yalın 

bir dil, özendirici, coĢkun bir anlatım kullanılır. Tekke Edebiyatı’na ait 

bir tür olan nutuk, daha çok BektaĢîlerde görülür (Pala, 2014:362-363). 

Ġçerikleri bakımından nefeslerle aynı olan nutuklar, belli bir ezgisi ve özel 

bir bestesi olmaması yönüyle nefes türündeki Ģiirlerden ayrılır (Bilgin, 

2011:382).  

ŞERÎF ALÎ’NİN MECMÛ’A-İ GAZELİYYÂTI’NDA YER 

ALAN NUTUKLARI 

ġerîf Alî, 18.yüzyılda yaĢamıĢ Kâdirî tarikatına mensup bir 

Ģeyhtir. Doğum tarihi ile ilgili herhangi bir bilgiye ulaĢılamayan Ģair, 

eserinde yer alan bilgilere göre Girit’in Hanya Ģehrinde doğmuĢ (ġerîf 

Alî, [yz.]1292:1/b), Ġstanbul Tophane’de Kâdirî Dergâhı’nda eğitim 

görmüĢ, buradan hilafet alarak Girit’ e dönmüĢ ve Kandiye Ģehrinde bir 

Kâdirî tekkesi kurmuĢtur. DerviĢleri bu tekkede cem etmiĢ ve vefatına 

kadar burada Ģeylik yapmıĢtır (Çakır, 2012:621-623). ġairin vefat tarihi, 

ölümünden çok sonra tarih düĢürmek maksadıyla Tophane Kâdirî 



 

 

 

ġerîf Alî’nin Mecmû’a-i Gazeliyyâtında Yer Alan Nutukları 

 

 

Dergâhı postniĢînlerinden ġerif Ahmed Muhyiddin tarafından yazılan 

Ģiire göre H. 1209 yılının Muharrem ayıdır (Çakır, 2012:621-623).  

“ġerîf” mahlasıyla tasavvufî Ģiirler yazan ġerîf Alî’ye ait 

Mecmû’a-i Gazeliyyât isimli eser, Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma 

Kütüphanesi, No: 430/b numarada kayıtlı olup yetmiĢ sekiz varaktır. 

Eser, kendini ġerîf Alî’nin tekkesinde postniĢînlik yapan Hüseyin 

Kâmî’ye muhabbetle bağlı bir derviĢ olarak tanıtan Râmiz Kâdirî 

tarafından H.1292 yılında istinsah edilmiĢtir (ġerîf Alî, [yz.]1292:1/a). 

Eserin bazı sayfalarında kısmî bozulmalar vardır; otuz altıncı varaktan 

sonra eksik varak ya da varaklar bulunmaktadır (ġerîf Alî, 

[yz.]1292:1,4,5,7,29,30,31,36,58,78). Mecmû’a-i Gazeliyyât, hurûf-ı 

hecâya göre tanzim edilmiĢ yüz otuz yedi Ģiirden oluĢmaktadır. Bu 

Ģiirlerden yüz otuz bir tanesi gazel, üç tanesi koĢma, bir tanesi murabba, 

bir tanesi kaside ve bir tanesi de muhammes nazım Ģekli ile yazılmıĢtır. 

Nazım türü olarak ise mecmuada tevhit, devriye, ilâhî, methiye, münacat, 

nasihat-nâme, naat, nutuk ve ramazaniyye kullanılmıĢtır. En çok tercih 

edilen nazım türleri ilâhî ve nutuktur. Eserdeki yüz otuz yedi Ģiirden 

yirmi yedi tanesi nutuk nazım türünde yazılmıĢtır.  Bir tekke Ģeyhi olması 

hasebiyle Ģiirlerinde biçimsel özelliklerden çok içeriğe önem veren ġerîf 

Alî’nin mecmuasında aruz kusurlarına, nazım Ģekilleri ile ilgili hatalara 

ve yazım hatalarına rastlanmaktadır (ġerîf Alî, [yz.]1292:2a, 7b,1 7a, 17b, 

22a).  

Niyâzî-i Mısrî, ġerîf Alî’nin edebî kiĢiliğinin oluĢumunda etkili 

olmuĢtur. ġerîf Alî, bir Ģiirinde ondan “Abdülkadir Geylânî’nin gülü” 

olarak bahsetmiĢ
4
,  Niyâzî-i Mısrî’nin bir Ģiirini de tanzir etmiĢtir

5
. ġerîf 

Alî, Ģiirde esas olanın mana olduğu düĢüncesindedir. Sözün güzel 

söylenmesinin, inci gibi dizilmesinin, süslü olmasının önemi olmadığını 

savunur
6
. ġiirlerinde hem beyit hem de dörtlük nazım birimini kullanan 

                                                 
4
 TÀc-ı Şerìfe nişÀn-ı óüccet imøÀ hemÀn 

   Mıãrì olur bì-gümÀñ güli èAbdu’l-úÀdirün (Şerif Ali, 

,[yz.]1292:54/a). 

 
5
 Gelen bir ùÀlibe Óakka delìlüm 

  Ùarìúüñ òod binÀsıdur şerìèat (Şerif Ali, ,[yz.]1292:5/a). 

  …  

   Budur evvel úapu dergâh-ı Óaúúa 

   Ki yolun ibtidâsıdur şerî’at (ERDOĞAN,1998:26-28). 

 
6
  Suòan-dÀn olsa da bir şÀèir-i nev-reste èÀlemde 
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ġerîf Alî, hece ölçüsüyle yazdığı üç Ģiiri dıĢında bütün Ģiirlerinde aruz 

ölçüsünü tercih etmiĢtir
7
  

1. Mecmuadaki Nutukların Şekil Özellikleri 

Mecmû’a-i Gazeliyyât’ta yer alan nutukların yirmi altı tanesi 

gazel, bir tanesi de koĢma nazım Ģekli ile yazılmıĢtır. Eserde nutuk nazım 

türü ile yazılan Ģiirlerden onu gazel, dokuzu ilâhî, biri naat,  yedisi de 

nutuk baĢlığıyla yazılmıĢtır. Ġlâhî ve naat baĢlığıyla yazılan Ģiirler, içerik 

olarak nutuk özellikleri gösterdiği için nutuk baĢlığı altında toplanmıĢtır. 

ġerîf Alî’nin nutuklarda en çok tercih ettiği aruz kalıbı, remel 

bahrinden “FÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilün” (10) 

ve hecez bahrinden “MefÀ’ìlün mefÀ’ìlün mefÀ’ìlün 

mefÀ’ìlün”  kalıbıdır (9). Bunların dıĢında iki Ģiirde remel bahrinden 

“Fe’ilÀtün (fÀ’ilÀtün)  fe’ilÀtün fe’ilÀtün 

fe’ilün (fa’lün)”, iki Ģiirde hecez bahrinden “Mef’ûlü 

mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün”  ve bir Ģiirde de hecez bahrinden 

“Mefâ‟îlün mefâ‟îlün fe‟ûlün” kalıbını kullanmıĢtır. Ġki Ģiirde ise vezin 

bulunamamıĢtır.  

2. Mecmuadaki Nutukların İçerikleri 

Mecmuadaki nutuklarda tarikata davet, tarikat ehlinin özellikleri, 

Allah aĢkı, Kâdirîlik, tarikat büyükleri, zikir ve ibadetin faziletleri gibi 

konular iĢlenmiĢtir. 

2.1. Dervişlerin Özellikleri 

ġerîf Alî, nutuklarında “derviĢ, salik, marâbut” gibi isimlerle 

andığı Kâdirî tarikatına mensup derviĢlerin özelliklerini belirtmiĢtir.  

Kâdirî derviĢleri, hakikat ve hikmet sırlarına vakıftır: 

 ÓÀmil-i sırr-ı óaúìúatdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 VÀúıf-ı esrÀr-ı óikmetdür gürÿh-ı ÖÀdirì  

      (23/1) 

                                                                                                              
   BelÀàat-gÿne taèbìr olmayan elfÀô neylerler 

   … 

   LeèÀl gibi zìbÀ-yı muntaôam pÀkìze olmazsa 

   Dizilmiş silk-i taèbìre tehì gÿyÀn neylerler (Şerif 

Ali,[yz.]1292:18/b).  

 
7
 Hece ölçüsüyle yazdığı Ģiirler için bkz.:28, 65, 96, 112 numaralı Ģiirler (ġerîf Alî, [yz.] 

1292:14a, 35a-36a, 62b-63a).  
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ġerîf Alî, bir Ģiirinde “marâbut” redifini kullanmıĢtır. Marâbut 

kelimesi lügatte, murâbıt kelimesi ile aynı anlamda gösterilmekte olup 

halvete çekilerek kendini dinî hayata adayan, sürekli ibâdet eden kimse 

ve derviĢlere, Ģeyhlere Fas’ta verilen unvan manalarıyla yer almıĢtır 

(Redhouse, 2014:798; Devellioğlu, 2005:684). Söz konusu Ģiirde Ģairin,  

“güzel insan” olarak nitelediği derviĢler, hâl ehlidirler; söyledikleri 

sadece sözde kalmaz: 

Ne güzeldür şu Àdem ki marÀbuù 

Ki úÀlüñ óÀl ede iş bu marÀbuù    

      (16/1) 

Onların ihsanları, Ģüpheleri yok edici bir delildir. Sohbetleri ise 

hakikat ilmine ulaĢır. DerviĢler hikmet ve himmet sahibidir: 

 Óüccet-i úÀùièadür himmeti dervìşÀnuñ 

Óikmete bÀliàdir ãoóbet(i) dervìşÀnuñ  

       (19/1) 

GörünüĢte bir damla olan derviĢler, mana âleminde Allah’ın 

lütuflarının denizidir: 

 Öaùreyüz ãÿretde ammÀ èÀlem-i maènÀdayuz 

 Baór-i elùÀf-ı ÕudÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

      (22/5) 

Kâdirî derviĢlerinin önemli bir özelliği de, keramet sahibi 

olmalarıdır: 

Ùarìúatde óaúìúatde bize ÖÀdirìler dirler 

ÔuhÿrÀt-ı kerÀmetde bize ÖÀdirìler dirler 

        (8/1) 

Kâdirîlerin Allah aĢkıyla yaĢadığı cezbenin bir zerresi âlemi 

aydınlatan bir güneĢ gibidir ve bu aĢkı yaĢayan Kâdirîlerin sahip olduğu 

makam, apaçık çok büyük bir kerâmetin tezahürüdür: 

 Şevúinün bir zerresi òÿrşìd-i èÀlem-tÀb olur 

 Gün gibi evc-i kerÀmetdür maúÀm-ı ÖÀdirì  

     (25/6) 

2.2. Himmet 

Himmet, “kemal hâline ve istediği baĢka bir Ģeye ulaĢmak için 

kalbin bütün maneviyatıyla Hakk’a yönelmesi veya velilerin maksadı 

hâsıl eden, kiĢileri istediklerine ulaĢtıran manevi güçleri” anlamına gelir 
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(Uludağ, 2012:170). Mecmuadaki nutuklarda himmet, tarikat 

büyüklerinin yardımı anlamında kullanılmıĢtır. ġaire göre kâmiller, 

hakikate ulaĢmıĢ kimselerdir. Onların sermayesi hakikat iken aĢk ehlinin 

sermayesi ise, kâmillerin himmet ihsan etmesidir: 

 Ehl-i èışúuñ feyø-i himmetden olur sermÀyesi 

 KÀmilÀnun da óaúìúatden olur sermÀyesi  

      (27/1)  

 Salikin mürĢidinden himmet alabilmesi için ilâhî aĢka tutulmuĢ 

olması ve ona hizmette bulunması gerekmektedir: 

Mürşidüñ himmetine lÀzım imiş èışú-ı İlÀh 

Himmet almaàa sebeb şeyòine òidmette 

olur       (7/4) 

2.3. İlâhî Aşk 

Nutuklarda anlatılan aĢk, ilâhî aĢktır. AĢka çok önem veren ġerîf 

Alî, nutuklarında hem tarikat mensuplarına hem de tarikata davet ettiği 

saliklere aĢkın önemini anlatmıĢtır. ġair, âĢıkların daima aĢk ateĢiyle 

yandığını, ağlayıp inlediğini ancak bu aĢk derdinin eksilmesini 

istemediklerini belirtir: 

èÁşıúuñ gör óÀlini dÀèim yanar èışú odına 

Eyler ol zÀri enìni derde noúsÀn istemez  

      (11/4) 

DerviĢler, Hakk’ın cemaline âĢık bülbül gibidir. Onlar vahdetin 

gül bahçesinde Allah’tan baĢka sevgili istemezler: 

CemÀl-i Óaúúa èÀşıú bülbül-ÀsÀ eyledi feryÀd 

O gül-şen-zÀr-ı vaódetde aña hiç kimse yÀr 

olmaz       (12/4) 

ġerîf Alî bir baĢka beyitte, derviĢlerine hakiki aĢktan bir parça 

kazanmanın onlara yeteceğini söylemektedir. Bu aĢkın, derviĢleri 

mutluluğa ulaĢtıracağını ve bunun dıĢındaki her Ģeyin kuru bir kavga 

mahiyetinde olduğunu Ģöyle ifade eder:    

 Yetmez mi muóabbet kesb iden èışú-ı 

óaúìúatden 

 äafÀya vÀsıl ol àayrı úuru àavàÀyı 

n’eylersün                    (18/3) 
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2.4.  Masivadan Uzaklaşma 

Masiva, “Allah’tan baĢka her Ģey” anlamında kullanılır (Uludağ 

2012:237). ġerîf Alî, insanı meĢgul eden Ģeylere gönül vermemeleri ve 

tembellik etmemeleri hususunda salikleri uyarmaktadır. Ġnsanın 

masivadan uzaklaĢmasıyla mutlak varlığın tecelli edeceğini söyler:  

Göñül virme èalÀ’iúden kesel àayr-ı 

òalÀyıúdan 

Tecellì ire vaódetden bulasın lezzet-i elfÀô                            

(17/3)  

Dünya ve dünyalık olan her Ģey, insanları Hak yolundan 

uzaklaĢtırır. ġerîf Alî, huysuz bir kocakarıya benzettiği dünyaya gönül 

vermenin iman sahipleri için hata olduğunu belirtir: 

 èAcÿz-ı dehre dil virmek òaùÀdur ehl-i imÀna 

 Tevekkül dilberüñ menóÿs iden rüsvÀyı 

n’eylersün              (18/2) 

 ġair, bir baĢka beyitte de Kâdirîlerin masivadan arınmıĢ 

olduğunu, dünyalık dertleri çekmediklerini Ģöyle ifade eder: 

Çekmezüz úayd-ı sivÀyı mÀsivÀdan èÀrìyüz 

Tarìk-i her dü-sezÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì  

      (22/2) 

2.5.  Pirlere Bağlanma ve Onlara Hizmette Bulunma 

Tarikat yoluna giren saliklere bu yolda rehberlik eden pirler, 

saliklerin bu yolda ilerlemesini sağlayan ve onları irĢat etme liyakatine 

sahip kimselerdir. ġerîf Alî, nutuklarında Hak yolunda ilerleyen saliklere 

bir pire, Ģeyhe bağlanmanın önemini vurgulamıĢtır. Hakk’a giden bu irfan 

yolunda bir kâmile kul olmak gerektiğini söyler: 

Bu èirfÀn yolına úul ol eriş bir kÀmile sen 

de 

Ki nuùú-ı cÀvidÀndur hem sözündür şeker-i 

elfÀô       (17/2)  

ġerîf Alî, bu yolda mürĢid-i kâmilin rızasının salike rehberlik 

edeceğini ifade eder: 

 Mürşid-i kÀmil rıøÀsı reh-nümÀsıdur anuñ 

 SÀlikün iòlÀã-ı niyyetden olur ser-mÀyesi  

      (27/4) 
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 Bir baĢka beyitte de Ģair, Hakk’a ulaĢmanın yolunun pire 

bağlanmak olduğunu Ģöyle belirtir:     

Olanlar pìrine vÀãıl adıyla oldılar vÀãıl 

Budur maósÿle ve’l-óÀãıl ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne                      

(20/7) 

Kâdirî tarikatına mensup olan ġerîf Alî, bu tarikatının kurucusu 

Abdülkadir Geylânî’ye nutuklarında çokça yer vermiĢtir. ġair, ailesinin 

ona kuĢaklarca hizmet ettiklerini söyleyerek ondan ihsan beklediklerini 

dile getirir: 

Pìrimizdendür bu devlet  

Ced-be-ced eylerüz óizmet 

èAbdu’l-úÀdir ide himmet 

Dönsün bizüm devrÀnımuz          

(15/7) 

ġerîf Alî, bir diğer beyitte de velîlere “verilen bir unvan” 

(Uludağ, 2012:323) olan “sultan” unvanıyla zikrettiği Abdülkadir 

Geylânî’ye canıgönülden tabi olunması gerektiğini ve onun ruhaniyetinin 

rehber olması ile ilerlenen yoldaki kapıların açılacağını Ģöyle ifade eder: 

Bende ol sulùÀn-ı èAbdu’l-úÀdire ez-cÀn dìl 

Ola rÿóÀniyyeti reh-ber saña fetó ola bÀb  

        (1/3) 

Nutuklarda değinilen bir baĢka konu da, saliklerin Hakk’a olan 

yolculukları süresince pirlerine hizmet etmelerinin önemidir. ġerîf Alî, bu 

hizmetin makbule geçtiğini ve saliklerin bu hizmetine karĢılık Allah’ın 

rızası ile ihsanını beklediklerini belirtir:  

SÀlik-i òidmetini òora geçermiş gördüm 

èÁúibet bünye-sezÀ feyø-ı rıøÀ isterler  

         (6/4) 

 

 ġair, bir baĢka beyitte de kendine seslenerek, pirlere hizmet edene 

Allah’ın lütufta bulunacağını ve bu lütuf ile ihsanın da kendisine 

yeteceğini Ģöyle ifade eder: 

 Şerìf it óidmet-i pìrÀn kerem eyler saña 

YezdÀn 

 Yeter luùfıla bu iósÀn ãalÀ yÀ hÿ edìbÀne  

      (20/8) 
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2.6. Tarikata Davet 

ġerîf Alî, nutuklarında salikleri Allah’ın ihsanına, keremine nail 

olabilmek için Kâdirî tarikatına bağlanmaya davet eder: 

Olmak istersen ùarìú-i ÖÀdirìden feyø-yÀb 

Gel èazìzüm intisÀb eyle ùarìúe intisÀb   

         (1/1) 

ġair, Kâdirîleri “ihsan makamının en yücesi” olarak tanımlar: 

 İntisÀb it der-geh-i SulùÀn èAbdu’l-úÀdire  

 CÀh-ı vÀlÀ-yı èinÀyetdür gürÿh-ı ÖÀdirì  

       (23/3) 

 ġerîf Alî, bir baĢka beytinde de tarikata yeni gelenlere Kâdirîlere 

gönül gözü ile bakmasını tavsiye etmektedir.  Kâdirîlere yakın olanların, 

ariflerin ve tarikatın önde gelenlerinin sırlarına eriĢtiğini anlatır: 

Bu cÀn göziyle ey nev-dem bize gel bu sözüm 

Bize yaúın gelen cÀna bulur sırr-ı òavÀãã-ı 

elfÀô                   (17/4) 

2.7. Uzlet 

Halvet, inziva gibi adlarla da anılan uzlet, günahtan kaçınmak ve 

daha çok ibadet edebilmek için insanlardan ayrılarak ıssız yerlere 

çekilmek anlamına gelir (Uludağ, 2012:364). ġerîf Alî, salikleri Kâdirîlik 

yoluna davet ederken bu yolda hep beraber uzlete çekilmeye çağırır: 

Biz ÖÀdirì eùvÀrına hem-dost viãÀlüz  

Gel sen de bizümle idelüm èuzlet-i vaódet  

        (2/5) 

Uzleti bir hazineye teĢbih eden ġerîf Alî, saliklere dünyadan 

uzaklaĢmayı tavsiye eder: 

 Saña gencìneè-i èuzlet yeter dünyÀyı 

n’eylersün 

 ÖanÀèat var iken ùÿl-i emel sevdÀyı 

n’eylersün        (18/1) 

 ġair, bir baĢka beytinde de bu dünyada tadılacak bir zevk varsa 

buna uzletle ulaĢılabileceğini söylemektedir. Uzlet ile bu riyasız 

mutluluğa ulaĢanların da tarikat ehli olduğunu belirtir: 
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Var ise õevú-i cihÀn èÀlem-i èuzletde 

olur 

Bì-riyÀ şevú-i ãafÀ ehl-i ùarìúatde olur 

        (7/1) 

2.8. Zahid 

Zahit, “Allah’ın emirlerini yerine getirmekle birlikte her iĢin 

yüzeyinde kalıp derinine inmesini beceremeyen” kimse anlamına gelir 

(Pala, 2014:488).  Zahitler,  “Ģekilci, zahirci olup arif ve âĢık olmayan” 

kimselerdir (Uludağ, 2012:389).   

ġerîf Alî’nin nutuklarında derviĢlerin yapması gerekenler 

anlatılırken bir de olumsuz bir tip olarak zahit anlatılmaktadır. Zahit, ilâhî 

aĢktan bihaber olup âĢıkların hâlini anlamayan bir karakter olarak 

nutuklarda yerini almıĢtır. ġerîf Alî, zahitlere “Biz Kâdirîleri ayıplamayın 

ki biz aĢk ehliyiz” diyerek seslenir: 

ZÀhid bizi ùaèn eyleme kim ehl-i hevÀyuz 

Şÿrìde-dilli mÀl-i pÀkìze-liúÀyuz   

      (10/1) 

 ġair, bir baĢka beyitte ise, zahitlere “Kâdirîlerin sırlarını 

anlamazsanız bari sohbetlerinin özüne imanla bakın” diyerek Ģöyle hitap 

eder: 

ZÀhidÀ esrÀrını fehm idemezseñ anlaruñ 

 BÀri imèÀn-ı naôar úıl ãoóbetüñ icmÀline                          

(21/4) 

2.9. Zikir 

Zikir, “zikr-i cehrî” veya “zikr-i alâniye” denilen yüksek 

sesle veya çevredekilerin duyabilecekleri Ģekilde sesli yapılan zikir 

ve “zikr-i hafî” denilen sadece zikri yapanın duyabileceği bir sesle 

yapılan zikir olmak üzere iki türlü yapılır (Uludağ, 2012:393-394). 

Kâdirî tarikatında zikir, toplu olarak cehrî ve hareketli yapılır. 

Tarikatın Türkiye’de yaygın olan Rûmiye ve EĢrefiye kollarında 

zikir Ģöyle yapılır: DerviĢler hilal Ģeklinde bir halka oluĢturup zikre 

baĢlarlar. Önce oturularak baĢlanan zikre belirli dualar okunduktan 

sonra ayakta devam edilir. Ayakta “Allah, hayyü’l-kayyüm” 
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esmalarıyla ahenkli bir Ģekilde hareket edilerek dönülür. ġeyhin 

duasıyla zikir sona erer (Azamat, 2001:133-135).  

ġerîf Alî, nutuklarında zikrin önemine çokça değinmiĢtir. ġair, 

her seher vaktinde Allah’ın “Hu” ismini zikrederek feryat ettiğini, bir 

denize teĢbih ettiği ilâhî aĢka gark olanın baĢka bir Ģey istemeyeceğini 

söyler: 

Her seóer feryÀd-ı nÀrum nÀleè-i Hÿdur benim 

Baór-i èışúa àarú olan bir baór-i èummÀn 

istemez       (11/3) 

 

Kâdirîleri, “Allah’ın isimlerini zikredenler” ve “zikir halkasının 

okuyucuları” olarak tanımlayan Ģair, tevhit zikrini güçlü bir Ģekilde icra 

ettiklerini belirtir:  

Biz CenÀb-ı KibriyÀnuñ õÀkir-i esmÀsıyuz 

Õalúaè-i tevóìd-i õikrüñ velvele-ÀrÀsıyuz                              

(14/1) 

 

Devrân, “sûfîlerin zikir sırasında okunan Kur’an âyetlerini veya 

ilâhîlerin etkisiyle duygulanıp coĢarak çok defa gayri ihitiyarî yerinden 

fırlayıp dönmeye baĢlamasına verilen addır” (Uludağ, 1994:248). 

Devrânla zikir usulünün Kâdirî tarikatındaki öncüsü, Ġsmail Rûmî’dir 

(Öngören, 2008:242).  ġerîf Alî, Kâdirîlerin devranla zikir usulünü Ģöyle 

anlatır:  

AllÀh AllÀh Hÿ diyerek 

Õikr-i ÕudÀ eyleyerek 

İnkÀr ehlin döverek 

Dönsün bizüm devrÀnımuz                                                    

(15/4) 

SONUÇ 

Mecmualar, yazıldıkları dönemin edebî zevkini yansıtan ürünler 

olmuĢtur. Bunula birlikte, tezkirelerde ve diğer kaynaklarda yer almayan 

Ģairlerin Ģiirlerinin edebiyat tarihine kazandırılmasında çok önemli bir rol 

oynamaktadır. ÇalıĢmaya konu olan “Mecmû’a-i Gazeliyyât”, hakkında 

bu eserden baĢka bir eserine ulaĢamadığız ġerîf Alî’ye ait dinî-tasavvufî 

içerikli Ģiirlerin yer aldığı bir gazel mecmuasıdır. 18. yüzyılda yaĢamıĢ 

olan ġerîf Alî, Kâdirî tarikatına mensup mutasavvıf bir Ģairdir. Edebî 

kiĢiliğinin oluĢumunda Niyâzî-i Mısrî’nin etkili olduğu görülmektedir. 
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ġerîf Alî’nin DerviĢ Râmiz tarafından istinsah edilen “Mecmû’a-i 

Gazeliyyât” isimli eserinde nutuk türüne çok önem verildiği 

görülmektedir. Mecmuada yer alan nutuklardan yirmi altı tanesi gazel, bir 

tanesi koĢma nazım Ģekli ile yazılmıĢtır. Mecmuadaki nutuklarda görülen 

yazım yanlıĢları, vezin problemleri gibi unsurlar Ģairin, nutuklarını 

yazarken estetiği ikinci plana atarak anlama yöneldiğini göstermektedir. 

Nitekim nutuklarında kullandığı dil de sade ve samimidir. 

Bir Kâdirî Ģeyhi olan ġerîf Alî’nin nutuklarında, tarikata davet ve 

Kâdirî derviĢlerinin özellikleri en çok değinilen konular olmuĢtur. ġerîf 

Alî, ayrıca pirlere bağlanmanın ve hizmet etmenin önemi, bu geçici 

dünyaya aldanmanın yanlıĢ olduğu, Allah’a ulaĢabilmek için onun 

aĢkıyla dertlenilmesi gerektiği, ibadetin ve zikrin önemi, saliklere yol 

göstermek, âĢık, zahit vb. konulara da nutuklarında yer vermiĢtir. 
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FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Olmak istersen ùarìú-i ÖÀdirìden feyø-yÀb 

Gel èazìzüm intisÀb eyle ùarìúe intisÀb 

 

ÁsitÀn-ı sidresinde cemè olan èÀşıúlara 

Mülòaú ol kim perde olmaz èÀşıàa bunda óicÀb 

 

Bende ol sulùÀn-ı èAbdu’l-úÀdire ez-cÀn (u) dil 

Ola rÿóÀniyyeti reh-ber saña fetó ola bÀb 

 

CÀn gözüñ cÀndan uyandur eyle ol gözden naôar 

Sen seni gör anda farú eyle saña budur cevÀb 

 

Õalúa-i tevóìd-i õikru’llÀha gel iòlÀã ile 

Ey ŞerìfÀ sÀlik-i Óaúúa budur emr-i ãavÀb 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:3b-

4a) 

2 

Mef’ÿlü / MefÀ’ìlü / MefÀ’ìlü / Fe’ÿlün 

ErbÀb-ı ùarìúatde olur kÀn-ı óaúìúat 

Pìrüdür aña himmet-i pìrÀn ile vuãlat 

 

EsmÀ-i ÕudÀ reh-ber olur rÀh-ı göñülden 

Dilden dile eôhÀrına hem-sÀye muóabbet  

 

Bir dil ki anuñ feyôidür velì ola  

VicdÀniledür rütbe-i ÀdÀbla ülfet 

 

ÕalÀsla gel tekye-i èirfÀnda muúìm ol 

VÀsıl ola tÀ maúãad-ı aúãÀ-yı meveddet 

 

Biz ÖÀdiri eùvÀrına hem-dost-ı viãÀlüz  

Gel sen de bizümle idelüm èuzlet-i vaódet 

 

EsrÀr-ı ùarìú oldı vedìèatle muóaúúaú 

Çün evvelidür himmetüñ iòlÀãile èuzlet 
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İnùÀú iledür güfte-i şÀyÀn ŞerìfÀ 

Herkesde bulunmaz hele teèåìr-i ãadÀúÀt 

   (Şerîf Alî, [yz.]1292: 6a-6b) 

3 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

SezÀ-yı èışú olaldan feyø-i himmetle zamÀn söyler 
Muóabbet gül-şeninde bülbül-i ùÿùì-lisÀn söyler 

 

TecelliyÀù ile cümle meôÀhir hem-zebÀn olmış 

MaúÀm-ı èışú zìrÀ cümle eşyÀ rÀyegÀn söyler 

 

äımÀòı cÀnıla diñle işit bile beyÀn eyler 

MaúÀm-ı naàme-i èÀlem bu sırrı her zamÀn söyler 

 

Hele insÀn-ı úÀmildür bu ãÿretden olan yektÀ 

Ne söylerse meèÀnì-yi ezelden bì-nişÀn söyler 

 

ŞerìfÀ nuùúı da hem-dem olaldan bì-riyÀ maórem 

İşitsün diñlesün èÀlem beyÀn ider beyÀn söyler 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:18a) 

 

 

4 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Taãavvuf bilmeyen nÀ-dÀn u èirfÀn n’eylerler 

Óaúìúat olmayan güftÀ vü istiósÀn n’eylerler 

 

Suòan-dÀn olsa da bir şÀèir-i nev-reste èÀlemde 

BelÀàat-gÿne taèbìr olmayÀn elfÀô n’eylerler 

 

Muvaffaú olmayınca óüsn-i taèbiri edibÀne 

[…]
8
sÀde zebÀn-ı manôÿme-i evzÀnı n’eylerler 

 

LeèÀl gibi zìbÀ-yı muntaôam pÀkìze olmazsa 

Dizilmiş silk-i taèbìre tehi-gÿyÀn n’eylerler 

                                                 
8
 Vr’de bu kısım yırtık olduğu için noktalarla gösterilmiĢtir. 
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äadÀúatdür óaúìúatde maúÀm-ı kÀmile lÀyıú 

äadÀúat (u) istiúÀmet bilmeyen nÀ-dÀn bilürler 

 

LibÀs-ı fÀòire ziynet virür maóbÿb-ı raènÀya 

LeùÀfetsüz nezÀketsüz olan èuryÀn bilürler 

 

ŞerìfÀ nesò-i pend-Àne suóan-dÀne olur şÀèir 

Faúat elfÀô var maènÀsı yoú burhÀn bilürler 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:18b-

19a) 

5
9
 

Daòl ile devrÀna anda seyrÀnlar vardur 

DevrÀna ile yapılmış úatı çoú cÀnlar vardur 

 

Kimi söyler diñlemez kimisi hìç añlamaz 

KÀmillerün de hele niçe burhÀnlar vardur 

 

Münkire vaãf olunmaz taèrìfi úatı güçdür 

Bildügin inkÀr eder vÀfir nÀ-dÀnlar vardur 

 

Herkese sırr açılmaz yollar geçilmez 

Bu menzillerde zìrÀ niçe èummÀnlar vardur 

 

Nuùú-ı Şerìfe serÀ eyledi óüsn-i edÀ  

Neslimüzde vÀúıèÀ kÀn-ı èirfÀnlar vardur 

                                                  

(Şerîf Alî, [yz.]1292:19a-19b) 

6 

Fe’ilÀtün (FÀ’ilÀtün) / Fe’ilÀtün / Fe’ilÀtün / 

Fe’ilün (Fa’lün) 

Õaste-diller keremüñ ile şifÀ isterler 

Óüsn-i tedbìr ile ol derde devÀ isterler 

 

Bu ùarìú içre óaúìúatle mecÀzı bir oúur 

                                                 
9
 Vezin bozuk olduğu için bulunamamıĢtır. 

- 
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Nuùú-ı tevóìd ile teèåìr-i duèÀ isterler 

 

İstemezler idelüm çeşm-i óaúÀretle naôar 

İki göz bir nigeh-i cilve-nümÀ isterler 

 

SÀlik-i òidmetini òora geçermiş gördüm 

èÁúibet bünye-sezÀ feyø-ı rıøÀ isterler 

 

Yÿsuf-ı Mıãra saèÀdet iste ehl-i kemÀl 

Naúd-i èömrünü virüp beyè ü şirÀ isterler 

 

İltizÀm üzre olup ehl-i hünerde yükdür 

Naúd-i vaútine göre óüsn-i bahÀ isterler 

 

Bu ŞerìfÀ daòi şÀyeste-i èirfÀn oldı 

Pìr-i himmetdeki esrÀrı sezÀ isterler 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:19b-

20a) 

 

7 

Fe’ilÀtün (FÀ’ilÀtün) / Fe’ilÀtün / Fe’ilÀtün / 

Fe’ilün (Fa’lün) 

Var ise õevú-i cihÀn èÀlem-i èuzletde olur 

Bì-riyÀ şevú-i ãafÀ ehl-i ùarìúatde olur 

 

CÀ-be-cÀ õevú-i mecÀzìde muóabbet bulunur 

KÀmilÀnuñ şerefi bezm-i óaúìúatde olur 

 

Vuãlat-ı fürúati gÀhìce mübeddil bulunur 

Fürúatüñ èÀúibeti èÀlem-i vuãlatda olur 

 

Mürşidüñ himmetine lÀzım imiş èışú-ı İlÀh 

Himmet almaàa sebeb şeyòine òidmetde olur 

 

Merd-i meydÀn-ı rıøÀ oldı ŞerìfÀ bendine 

Maèrifet kesb(i) hele saèyile àayretde olur 

(Şerîf Alî,[yz.]1292:23b-

24a) 
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8 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Ùarìúatde óaúìúatde bize ÖÀdirìler dirler 
ÔuhÿrÀt-ı kerÀmetde bize ÖÀdirìler dirler 

 

Ùarìú-i ceõbenüñ úÀnı bulup enfÀs-ı bürhÀnı 

KemÀlÀt üzre èirfÀnı bize ÖÀdirìler dirler        

 

Olur èÀşıúları medóÿş şarÀb-ı èışúla ser-òoş     

Dem-À-dem ceõbede bì-hÿş bize ÖÀdirìler dirler   

 

KibÀr-ı evliyÀ óaúúÀ ider èışúlaruñ ióyÀ 

Ùarìú-i pÀk-i bì-hemtÀ bize ÖÀdirìler dirler 

 

ŞerìfÀ bende-i irşÀd müyesser ola istièdÀd 

Øaèìf-i èÀciz-i evlÀd bize ÖÀdirìler dirler 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:27a-

27b) 

9 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Ùarìúat ehlinüñ õÀtında ÀåÀr-ı cünÿn olmaz 

Óaúìúat-bìn olan bir vechile nefse zebÿn olmaz 

 

RıøÀ-zÀde olan […]
10
 iôhÀra ôuhÿrÀt 

O demde fikr-i ferd eyleyüp miónet-nümÿn olmaz 

 

Tesellì bulmayan rÀóat bulur mı bezm-i èÀlemde 

ÓÀdiå-i kÀmilÀnuñ muótaøırdur  olmaz 

 

ŞerìfÀ ãoóbeti èÀriflerüñ cümle óaúÀ’iúdür 

Ne söylerse taãdìú eyle zìrÀ ana zebÿn olmaz 

    (Şerîf Alî,[yz.]1292:29a-

29b) 

10 

Mef’ÿlü / MefÀ’ìlü / MefÀ’ìlü / Fe’ÿlün 

ZÀhid bizi ùaèn eyleme kim ehl-i hevÀyuz 

                                                 
10 Vr’de bu kısım yırtıldığı için noktalarla gösterilmiĢtir. 
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Şÿrìde-dilli mÀl-i pÀkìze-liúÀyuz 

 

Her dìde bizi farú idemez óÀletimüzden 

Biz mülk-i taãarrufda şehiz gözde gedÀyuz 

 

Bu èÀlem-i èunãurda úarÀr eylemezüz bir dem 

Biz evc-i saèÀdetde o cÀn-ı murà-ı hümÀyuz 

 

Óıør oldı bize mekteb-i èirfÀnda sebaú-dÀş 

Bir óÀzin-i gencìne-i esrÀr-ı ÕudÀyuz 

 

Yoú baòşımuz ebnÀ-yı zamÀn ile ŞerìfÀ 

Taóúìke eren pìrlere teslìm-i rıøÀyuz 

    (Şerîf Alî,[yz.]1292:32a-

32b) 

11 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Doymayanlar dürd-i èışúa derde dermÀn istemez 

İçmeyen èışúuñ şarÀbıñ mest-i mestÀn istemez 

 

èÁşıú-ı bì-çÀreyüm ben yazarum şÀm u seóer 

CÀn viren cÀnÀn yolunda mest-i óayrÀn istemez 

 

Her seóer feryÀd-ı nÀrum nÀle-i Hÿdur benim 

Baór-i èışúa àarú olan bir baór-i èummÀn istemez 

 

èÁşıúuñ gör óÀlini dÀ’im yanar èışú odına 

Eyler ol zÀrı enìni derde noúsÀn istemez 

 

Ey ŞerìfÀ dÀr-ı èukbÀ derd ile taósìl olur 

Derd-i èışúa yÀr olan èÀlemde dermÀn istemez 

    (Şerîf 

Alî,[yz.]1292:32b/33a) 

12 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

äafÀdan sìnesin çÀk eyleyen abdÀlda èÀr olmaz 

Gözüñ aç her mekÀnda bir velì var ÀşikÀr olmaz 
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äalÀdur varını meydÀn-ı Óaúda beõl iden merde 

Ki zìrÀ èÀşıúÀnlar yÀr olurlar şöyle bÀr olmaz 

 

Dem-À-dem nÀr-ı èışúıyla çile-i sÿzÀn-ı derd olsa 

O bÀàuñ vaãl óÀlinde aña leyl ü nehÀr olmaz 

 

CemÀl-i Óaúúa èÀşıú bülbül-ÀsÀ eyledi feryÀd 

O gül-şen-zÀr-ı vaódetde aña hìç kimse yÀr olmaz 

 

ŞerìfÀ keåreti vaódetde yeksÀn eyle sen kendüñ 

Hücÿm-ı ceyş-i àamdan pes cihÀn tÀ sìne-dÀr olmaz 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:33a-

33b) 

13 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

 

Göñül èanúÀsı dilden àayrı bezme lÀne-sÀz olmaz 

Óaúìúat ÖÀfıdur pervÀzına evc-i mecÀz olmaz 

 

ÕulÀãa èakl-ı úaãr idemez reftÀr-ı dil-òˇÀhı 

Bu fennüñ mebóaåında bì-meõÀúa keşf-i rÀz olmaz 

 

Maúam-ı èışúa meydÀn-ı muóabbet ser-fidÀnuñdur 

Eger ùÀlib iseñ zìrÀ bu yolda iótirÀz olmaz 

 

ÕilÀfet èilm-i esmÀ rütbesinüñ bir nigÀhıdur 

Rumÿz-ı maèna-i Àdemden özge imtiyÀz olmaz 

 

ŞerìfÀ eşref-i ecdÀda dil-beste olur evlÀd 

Faúaù resm-i neseble faòr-i ruòãatda cevÀz olmaz 

     (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:33b-34a) 

14 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Biz CenÀb-ı KibriyÀnuñ õÀkir-i esmÀsıyuz 

Õalúaè-i tevóìd-i õikrüñ velvele-ÀrÀsıyuz  

 

Vech-i cÀnÀn özleyüp geldük vücÿd iúlìmine 
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Öatreyüz ãuretde ammÀ vaódetüñ deryÀsıyuz 

 

èArãa-gÀh-i maèrifetde nÿr-ı õikru’llÀh eyle  

äÀniè-i äunè-ı Öadìmüñ nüsòaè-i kübrÀsıyuz 

 

Pìrimüz SulùÀn èAbdu’l-úÀdirün her demde biz 

MÀye-endÀz-ı şeref ãÀóib-i nefes ióyÀsıyuz 

 

Biz úanÀèat ÖÀfınuñ lÀ-nişìniyüz Şerìf 

ÕÀn-gÀh-ı ÖÀdirìnüñ ced-be-ced èanúÀsıyuz 

    (Şerîf Alî, [yz.]1292:34b-

35a) 

15 

8’li Hece  

ZÀhidlere úarşu bu dem 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

Maóşer yerinde ey dedem 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

MeydÀna girsün èÀşıkÀn 

Devreylesünler ãÀdıúÀn 

Baà-ı cinÀn içre hemÀn 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

Menzile irdüler hele 

Virdüler cÀnı bu yola 

Çarò-ı felek ile böyle  

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

AllÀh AllÀh Hÿ diyerek 

Õikr-i ÕudÀ eyleyerek 

İnkÀr ehlin döverek 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

MevlÀ èışúına dönerler 

NÀr-ı èışúıyla yanarlar 

Neşeè-i şevúe úanarlar 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 
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Melekler de ider devrÀn  

Güñ yüzinde cümle hemÀn 

Görsün beúÀ-bi’llÀhı cÀn 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

Pìrimizdendür bu devlet 

Ced-be-ced eylerüz òiõmet 

èAbdu’l-úÀdir ide himmet 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

 

Şerìf ider dÀ’im devrÀn 

İdüp lutf-ı kerem YezdÀn 

Öıla himmet bize pìrÀn 

Dönsün bizüm devrÀnımuz 

  (Şerîf Alî, [yz.]1292:35a-36a) 

16 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün /Fe’ÿlün 

Ne güzeldür şu Àdem ki marÀbuù 

Ki úÀlüñ óÀl ede işbu marÀbuù 

 

Uyumaz uyanıúdur gicelerde 

äafÀ-yÀbda uludur bu marÀbuù 

 

ÕudÀya eyle tevfìú èÀşıka sen 

Ùola èirfÀnla göñlü marÀbuù 

 

İdüp himmet erenler saña yardım 

äakın aldanma aàyÀra marÀbuù 

 

Bilürsen ãÿretÀ aàyÀr-ı münker 

NifÀú ehli bulardur ey marÀbuù 

 

MarÀbuù óaúúına bir òoş cevÀbdur 

Ne bilsün bilmesünler ey marÀbuù 

 

Yaúın ol ŞerìfÀya eyle òiõmet 

İrüp dÀrü’s-selÀma ey marÀbuù 
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   (Şerîf Alî, [yz.]1292:37a-37b) 

17 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Bu yolda cÀnla diñle bulasın cevher-i elfÀô 

Oúı èilm-i ledünnìden óaber al cevher-i elfÀô 

 

Bu èirfÀn yolına úul ol eriş bir kÀmile sen de 

Ki nuùú-ı cÀvidÀndur hem sözüñdür şeker-i elfÀô 

 

Göñül virme èalÀ’iúden kes el àayr-ı òalÀyıúdan 

Tecellì ire vaódetden bulasın leõõet-i elfÀô 

 

Bu cÀn göziyle ey nev-dem bize gel bu sözüm 

Bize yaúın gelen cÀna bulur sırr-ı òavÀãã-ı elfÀô 

 

ŞerìfÀ didi kÀmilden alan dersin èÀrifden 

Olur elbet maèÀrifden dilünden aóse(n)-i elfÀô 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:37b-38a) 

18 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Saña gencìneè-i èuzlet yeter dünyÀyı n’eylersün 
ÖanÀèat var iken ùÿl-i emel sevdÀyı n’eylersün 

 

èAcÿz-ı dehre dil virmek òaùÀdur ehl-i imÀna 

Tevekkül dil-berüñ menóÿs iden rüsvÀyı n’eylersün 

 

Yetmez mi muóabbet kesb iden èışú-ı óaúìúatden 

äafÀya vÀsıl ol àayrı úuru àavàÀyı n’eylersün 

 

ÓayÀt-ı cÀvidÀñìdür saña her demde õikru’llah 

HevÀ-yı nefsile meõmÿm olan icrÀyı n’eylersün 

 

ŞerìfÀ cümleden ednÀ bilür õÀtını èÀrifler 

ÕilÀf-ı cinsile ülfetdeki daèvÀyı n’eylersün 

  (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:55b-56a) 
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19
11
 

Óüccet-i úaùıèadur himmeti dervìşÀnuñ 

Óikmete bÀliàdir ãoóbet(i) dervìşÀnuñ  

 

Mürşidünden uyanup kesb-i fuyÿøat iden 

ÓÀlet-i kÀmiledür vuãlat(ı) dervìşÀnuñ 

 

Münker-i cÀhıyla bir vechle olur mu úıyÀs 

DaèvÀ-yı şÀyestedür şöhret(i) dervìşÀnuñ 

 

äÿret-i sìreti her kişiye taèrìf olmaz 

èİlm-i digerde olur himmet(i) dervìşÀnuñ 

 

Bunlaruñ óÀlüñ iderlerse ŞerìfÀya su’Àl 

Bezm-i ülfetde olur èuzlet(i) dervìşÀnuñ 

                                               

(Şerîf Alî, [yz.]1292:57b-58a) 

                                                         

20  

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Bu meydÀn-ı muóabbetde ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

Olan cümle meveddetde ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

İdenler şeyòine òidmet teyişür kendüye devlet 

Ki böyle buldular rifèat ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

Öulı ol ulu sulùÀna iriş bir merd-i GeylÀne 

Olursan bende CílÀna ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

Giceler durma sen àÀfil olagör sözüme úÀèil 

Ebed olmaz saña óÀèil ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

Gelenler ùoàrı meydÀna virirler cÀnı úurbana 

Atılmaz bu yabana ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

                                                 
11Vezin bozuk olduğu için bulunamamıĢtır. 
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Öulaú ùut eyle bir mengÿş tehì ôann itme úalem 

boş 

Bu sözüm sÀlike biñ cÿş ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

Olanlar pìrine vÀãıl adıyla oldılar vÀãıl 

Budur maósÿle ve’l-óÀãıl ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

 

Şerìf it òidmet-i pìrÀn kerem eyler saña YezdÀn 

Yeter luùfıla bu iósÀn ãalÀ yÀ Hÿ edìb-Àne 

  (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:63b-64a) 

21 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀ tün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Bakma ey dil sen gürÿh-ı ÖÀdirìnüñ óÀline 

Bu melÀmet òırúasıdur pes ber-À-ber şÀlına 

 

Nìk (ü) bed birdür óaúìúatde bakılsa bì-riyÀ 

Beñzemez esrÀr-ı iúbÀli anuñ aóvÀline  

 

äÿretÀ ednÀdur ammÀ maènide bilsen anı 

Her biri sulùÀn-ı èÀlem feyô-i istiúbÀline 

 

ZÀhidÀ esrÀrını fehm idemezseñ añlaruñ 

BÀri imèÀn-ı naôar úıl ãoóbetüñ icmÀline 

 

äÿreti ôÀhirle olmaz rütbeè-i èışúı beyÀn 

Pestdür üftÀdeler esrÀr-ı mÀ-fì’l-yÀline
12
 

  

Nükte-i èilm-i ledünni nuùúıla olmaz beyÀn 

ÖÀl ile olmaz ŞerìfÀ vaãf-ı istiúbÀline  

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:64a-64b) 

22 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Maôhar-ı feyø-i ÕudÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

Ehl-i èışúa pìş-vÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

                                                 
12 Boyunun sırlarına. 
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Çekmezüz úayd-ı sivÀyı mÀ-sivÀdan èÀrìyüz 

TÀrik-i her dü-sezÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

 

Óaøret-i SulùÀn èAbdu’l-úÀdire úul olmışuz 

Himmetiyle pür-ãafÀyuz ÖÀdiryüz ÖÀdirì 

 

Öalbimüz Àyìnesi buldı cilÀ envÀr ile 

RÿşenÀ-baòş-ı rıøÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

 

Öaùreyüz ãÿretde ammÀ èÀlem-i maènÀdayuz 

Baór-i elùÀf-ı ÕudÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

 

Biz Şerìf İbnü’l-Şerìfüz ÀsitÀnuñ beklerüz 

ÕÀdim-i faúr-i fenÀyuz ÖÀdirìyüz ÖÀdirì 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:65b-66a) 

 

 

23 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

ÓÀmil-i sırr-ı óaúìúatdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

VÀúıf-ı esrÀr-ı óikmetdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 

Aèlem-i ilm-i ledündür vÀriå-i sırr-ı velì 

SÀlik-i şÀh-ı velÀyetdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 

İntisÀb it der-geh-i SulùÀn èAbdu’l-úÀdire  

CÀh-ı vÀlÀ-yı èinÀyetdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 

Baş egüp her bir velì der-gÀha oldı bendeler  

NÀèil-i èizz ü saèÀdetdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 

Cümle ecdÀduñ ŞerìfÀ şerrine maórem durur 

Saña daòi èayn-ı èizzetdür gürÿh-ı ÖÀdirì 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:66a-66b) 

24 
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FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Ravøa-i gül-zÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

Maôhar-ı esrÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

 

Kenz-i lÀ-yefnÀya vÀãıl oldı úalb-i èÀşıkÀn 

Maùlaè-i envÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

 

Devr ider bu nüh-felek èışú-ı ÕudÀ ile müdÀm  

Merkez-i devvÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

 

Ehl-i èışúuñ óÀline vÀúıf degildür zÀhidÀn 

Õilúat-i esrÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

 

èIşú-ı MevlÀ iledür […]
13
 ŞerìfÀ ãubó (u) şÀm 

Ceõbeè-i devvÀr-ı Óaúdur èışú-ı pÀk-i ÖÀdirì 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:66b-67a) 

25 

FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀ tün / FÀ’ilün 

BÀèiå-i kesb-i saèÀdetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

Maùlaè-i nÿr-ı hidÀyetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

Feyø-i ÀdÀbıyla Óaúúa èÀşıúı te’dìb ider  

Ekmel-i rÀh-ı ùarìúatdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

Bundadur èÀşıúlaruñ ser-mÀyeè-i èirfÀnı da 

Maórem-i rÀz-ı óaúìúatdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

èÁşıú-ı sÀdıúlaruñ maèmÿr olur eùvÀrıyla 

Menşeè-i nÿr-ı èinÀyetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

Herkese olmaz müyesser maórem olmaú sırrına 

Aãl-ı kÀn-ı saèÀdetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

Şevúinüñ bir õerresi òÿrşìd-i èÀlem-tÀb olur 

Gün gibi evc-i kerÀmetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

                                                 
13 Vr’de bozulma olduğu için bu kısım noktalarla gösterilmiĢtir. 



Selami TURAN- Veysel Murat ERDEM 

 

 

 

 

[80] 

 

Yümnile èÀşıúlaruñ şÀdÀn-ı feyø-i óÀl ider 

Maãdar-ı sırr-ı velÀyetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

 

Bu ŞerìfÀ ÖÀdirì oldı şeref-yÀb-ı kemÀl 

Hem-dem-i yümn-i mürüvvetdür maúÀm-ı ÖÀdirì 

  (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:67a-67b) 
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FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

İsm-i Óayy ile tecellìde kemÀl-i ÖÀdirì 

Oldu ióyÀ ehl-i èirfÀna maúÀl-i ÖÀdirì 

 

SÀlikÀnuñ cümlesi dil-zindedür bu ismile 

Bende-gÀnı eyledi Àrzÿ-yı lÀl-i ÖÀdirì 

 

 Çün èabÀ an-ced ulu nesl ü aãlı kÀm-yÀb 

Pür-úemÀl olsa sezÀdur iùùisÀl-i ÖÀdirì 

 

èÁleme virdi şeref envÀr-ı õikru’llÀh ile 

Himmet-i èuômÀya maôóardur viãÀl-i ÖÀdirì 

 

Ceõbeè-i rÿóÀníye vü sÀyesi enfÀs olur 

Dem-be-dem kÀn-ı óaúìúatdür óayÀl-i ÖÀdirì 

 

Cezbeè-i saèdiyye oldı muttaãıl cünbişleri 

Birbirinden farú olmaz ehl-i óÀl-i ÖÀdirì 

 

Bu ŞerìfÀ’ya óayÀt-ı cÀvidÀnìdür tamÀm 

Eyledi ióyÀ anı Tÿr-ı cemÀl-i ÖÀdirì 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:67b-68a) 
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FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilÀtün / FÀ’ilün 

Ehl-i èışúuñ feyø-i himmetden olur ser-mÀyesi 

KÀmilÀnun da óaúìúatden olur ser-mÀyesi 

 



 

 

 

ġerîf Alî’nin Mecmû’a-i Gazeliyyâtında Yer Alan Nutukları 

 

 

  DÀèimÀ taóãìl-i adÀbıyla maèmÿre olur 

Bì-riyÀ bezm-i ùarìúatden olur ser-mÀyesi 

 

CÀ-be-cÀ semt-i mecÀza meyl ider bi’l-iútiøÀ 

Fil-óaúìúa bil vuãlatdan olur ser-mÀyesi 

 

Mürşid-i kÀmil rıøÀsı reh-nümÀsıdur anuñ 

SÀlikün iòlÀã-ı niyyetden olur ser-mÀyesi 

 

CÀn (u) başı terk ider èışúuñ yolunda bì-riyÀ 

Bil Şerìf kim kÀn-ı òidmetden olur ser-mÀyesi 

 (Şerîf Alî, 

[yz.]1292:73b-74a) 

 

 


